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  82גליון מס'     

  חיויפרשת 
  התשע"ה"א 

                                                                          

  ומנהגהלכה   

כשמסיימים אחד מחמשה חומשי תורה, שהציבור עומד על  נוהגים
רגליו בקריאת פסוק אחרון, ובעל הקריאה מסיים את המילים 
האחרונות בקול רם ובניגון, והציבור אומרים "חזק חזק ונתחזק" 
בקו"ר ובניגון, ואח"כ חוזר הקורא ואומר כן. ובפשטות אין לעולה 

ה רק בעליית האחרון, אך במפטיר קוראים . וכל זאלתורה לומר זאת
  .בכרגיל, ואין אומרים חזק

        
  

תמ"ז כ"ח:  המ"ם בשווא נח, ויש להזהר שלא להבליע את  - וּמְאַ֖
וּמַת. וכן בכל מקום בו מנוקד שווא נח  האל"ף שאחריה ולקרוא

. ולהלן גלפני אות גרונית, יש להזהר שלא תבלע האות הגרונית
. לִקְהַל. נִרְאָה. וַיְהִירשימת המילים בפרשה שיש להזהר בהן בזה:. 

. הִתְהַלְּכוּ. זַרְעֶךָ. הֶרְאָה. לִרְאוֹת. וְשִׁמְעוֹן. כִּרְאוּבֵן. לְזַרְעֲךָ
. שִׁבְעַת. פַּרְעֹה. שִׁבְעִים. גִּבְעֹת. בִּקְהָלָם. וְשִׁמְעוּ. וְזַרְעוֹ. הַמַּלְאָךְ
  .וַיִּרְאוּ. בִּמְעָרַת. וַיִּשְׂאוּ

ךָ מ"ז ל': ה כִדְבָרֶֽ עֱשֶׂ֥ י אֶֽ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - אָנֹכִ֖
י  במקומם הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים אָנֹכִ֥

ךָ ה כִּדְבָרֶֽ עֱשֶׂ֖   .אֶֽ

יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  - עִמּ֔וֹא': מ"ח 
  ף.שקורא אִמּוֹ באל"

רֶךְ מ"ח ג': הטעם מלעיל בבי"ת, והרי"ש בסגול. וכן הוא  - וַיְבָ֣
  להלן.

י מ"ח ד': יש אומרים שהנו"ן הראשונה בשווא נע, ויש  - הִנְנִ֤
  .דאומרים שהיא בשווא נח

ה מ"ח ה': יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  - וְעַתָּ֡
  שקורא וְאַתָּה באל"ף.

דְתָּ , וּמוֹלַדְתְּךָ֛ מ"ח ו':  , ההדלי"ת בשווא נח, ולא בשווא נע - הוֹלַ֥
ויש להזהר שלא להבליעה בתי"ו שישמע כאילו . ולמרות הקושי

  
 ואם בעל הקריאה עלה אחרון, לא יחזור אחר הקהל. א
כתבנו כאן בקצרה את המנהג המקובל, ללא המקורות. אי"ה בעתיד יבואר  ב

 בארוכה ענין זה, מקורו, מנהגיו, אופן אמירתו, ונוסחו המדויק.
מחמת קלות האות הגרונית במבטא, כאשר יש לפניה אות המנוקדת בשווא נח, יש  ג

ה בניקוד נטיה חזקה להשמיט את האות הגרונית מהמבטא, ולנקד את האות שלפני
במקום שִׁמְעוֹן, וַיִּנַג במקום  וֹןשלה במקום בשווא נח, כגון מַלַךְ במקום מַלְאַךְ, שִׁמ

וַיִּנְהַג. וזה מצוי פעמים רבות בכל פרשה, וצריך זהירות רבה מאד על מנת שלא 
  להיכשל בזה.

וכבר הזהיר על זה ביסוד ושורש העבודה (שער שלישי פרק שני), והאריך 
להראות לעין כל את גודל קלקולי התיבות וחסרון האותיות במי שאינו נזהר שם 

  (סימן ס"א, ד"ה ידגיש). לקרוא כראוי. וציין לדבריו בבאור הלכה
  משום כלל הדומות. וענין זה מבואר בגליון פרשת וארא הערה י"א. ד

. ואם אינו יכול לקרוא בשווא נח בלי להבליע הוֹלַתָּ  קרא וּמוֹלַתְּךָ,
  את הדלי"ת, עדיף לקוראה בשווא נע מאשר להבליעה.

תָה֩  ז':מ"ח  עיל במ"ם, והוא לשון עבר. והקורא מֵתָה֩ הטעם מל - מֵ֩
  .זמלרע משנה משמעות ללשון הווה

חֶם יש להקפיד על הגייה נכונה של החי"ת, שלא ישמע שקורא  - לָֽ
  לָכֶם בכ"ף.

י אֱ מ"ח ט':  תַן־לִ֥ ים-אֲשֶׁר־נָֽ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - לֹהִ֖
ים.-לִי־אֱ במקומם הנכון, ולא להטעים אֲשֶׁר־נָ֥תַן    לֹהִ֖

ם  וַאֲבָרֲכֵםהרי"ש בשווא נע, ואע"פ שיש ספרים המנקדים  -  וַאֲבָרְכֵֽ
. וכן הוא חבחטף פתח, אין להגותו כפתח, אלא כשווא נע פשוט

 וברי"ש שלהלן מ"ט כ"ג: .וַיְבָרְכֵם ברי"ש שלהלן פסוק כ':
  .וִיבָרְכֶךָּ . וברי"ש שלהלן מ"ט כ"ה: וַיְמָרְרֻהוּ

יןמִ מ"ח י"ג:  היו"ד לא נשמעת, ונקרא מִמִן. ואין לקרוא מִיְמִין  - ימִ֣
  היו"ד בשווא.

אל ֹ֣   השׂי"ן בדגש, והשווא נע. - מִשְּׂמ

  הלמ"ד בדגש, והשווא נע. - הִתְהַלְּכ֨וּמ"ח ט"ו: 

ה יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע שקורא  - הָרֹעֶ֣
  הָרֹאֶה באל"ף. וכן הוא להלן.

  הטעם מלעיל ביו"ד. - וַיֵּ֣ רַעמ"ח י"ז: 

ךְ יש להקפיד על הגייה נכונה של התי"ו, שלא ישמע שקורא  - וַיִּתְמֹ֣
  .טוַיִּסְמֹךְ בסמ"ך

 
הטעם ולא יתכן כלל שיבוא כאן שווא נע, שהרי אין שווא נע בא לפני דגש. וכל  ה

 שהתי"ו דגושה, משום שלפניה שווא נח.
הגיית הדלי"ת הרפה דומה להגיית האות זי"ן, ואין כל קושי להגותה בשווא נח  ו

לפני האות תי"ו, אך כיון שאצל האשכנזים והספרדים נשתכחה הגיית הדלי"ת 
הרפה, והוגים אותה בדגש קל, נוצר קושי להגותה לפני האות תי"ו. וראה מש"כ 

  "ת פאת שדך ח"ב סו"ס כ"ד.בזה בשו
מֵתָה . טעמו למטה שהוא פועל להבא, אבל וכמו שכתב רשב"ם לעיל (ל' א'): מֵתָה ז

  (מ"ח ז') טעמו למעלה שהוא לשעבר. עָלַי רָחֵל
כמבואר בארוכה במאמר החטפים שחטף פתח זה הוא ניקוד מושאל הבא לסמן  ח

  על שווא נע, ואינו חטף פתח ממש.
הרפה דומה להגיית הסמ"ך, ואם יקראנה ממש כסמ"ך, שינה שהגיית התי"ו  ט

משמעות. ומי שאינו יודע להגות את התי"ו כהוגן, אלא רק כסמ"ך, היה מקום 
  לומר שעדיף שיקראנה בדגש קל, מאשר שיקראנה כסמ"ך ותשתנה המשמעות.

אך בשו"ת פאת שדך (ח"א סימן כ"ד) אין דעתו נוחה מזה, וכתב שאין לחדש 
כנגד משפטי לשון הקודש, כי השיבושים הישנים שאנחנו אנוסים שיבושים 

במבטאם אין להקפיד עליהם כל כך, ויש לדמותם למה שאמרו ודלוגו עלי אהבה 
(כמובא בתוס' בע"ז כ"ב ע"ב ד"ה רגלא בשם המדרש), וכשם שחס הקב"ה על 
השיבוש של עם הארץ שאין בו דעת ללמוד, כך חס על השיבוש שהורגלו בו 

  רות וקשה לנו לעוקרו.הדו
והוסיף, שמי שלבו חרד ואינו רוצה לסמוך על המנהג שהורגלו בו, מוטב 
שילך אל בני תימן וירגיל לשונו בקריאת תי"ו רפה כהוגן, אך לא יחדש שיבושים 

 לקרוא בתי"ו דגושה.

 גליון זה יו"ל ע"י מערכת טעמי תורה.
 שגליון זה יראה אור. תודה לכל העוזרים והמסייעים

 כל הזכויות שמורות, ניתן לצלם ולהדפיס כמות שהוא ללא שינוי. ©

תרומות לצורך כן רעיונות, וביקורת, שאלות, הארות, הערות, 
 , יתקבלו בברכה במערכת.נותהמשך פיתוח הגליו

 במייל. שלוח בקשה לקבלת הגליונותשר לכמו"כ אפ
 153775150494פקס:    tameytora@gmail.comמייל: 
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יִם ל ראֹשׁ־אֶפְרַ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  - מֵעַ֥
יִם. אשׁ אֶפְרַ֖ ֹ֥   ולא להטעים מֵעַל־ר

םוְזַרְע֖וֹ יִהְיֶ֥ה מ"ח י"ט:  א־הַגּוֹיִֽ ֹֽ יש להקפיד לנגן את הטעמים  - מְל
במקומם הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים וְזַרְע֥וֹ 

ם. א הַגּוֹיִֽ ֹ֥   יִהְיֶה֖ מְל

מְךָ֣ מ"ח כ':    .יהמ"ם בשווא נע - יְשִֽׂ

דמ"ח כ"ב:  ם אַחַ֖   בפתח בפתח, ואין לקרוא אֶחָד בסגול קמץ. - שְׁכֶ֥

רִי אַ֔ מ"ט ג':    ומלעיל באל"ף. ,יאהטעם מלעיל בכ"ף - תָּהבְּכֹ֣

ז יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע שקורא אָז  - עָֽ
  באל"ף. וכן הוא להלן.

  הקו"ף בדגש, והשווא נע. - עִקְּרוּ־שֽׁוֹרמ"ט ו': 

פסוק זה הוא מן המקראות שאין  - וּבִרְצֹנָ֖ם עִקְּרוּ־שֽׁוֹר: אָר֤וּר אַפָּם֙ 
. וע"כ יש מי שכתב שאע"פ שאין לקורא לשנות מניגון יבלהם הכרע

הטעמים, מ"מ לא יעשה עצמו מכריע, ולא יעשה הפסק בתיבת 
, אלא יקרא תיבה זו עם התיבה שלפניה ושלאחריה עִקְּרוּ שׁוֹר

. אך לא נהגו כן, אלא נהגו יגבתכיפה אחת, והקב"ה יודע הכרעות
  .ידלהפסיק כהטעמים

רֶף מ"ט ט':  יתָ מִטֶּ֖ י עָלִ֑ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי,  - בְּנִ֣
יתָ. י עָלִ֑ רֶף בְּנִ֖   ולא להטעים מִטֶּ֥

נּוּ  י יְקִימֶֽ יא מִ֥ יש להקפיד להטעים היטב את הטפחא  -כְּאַרְיֵ֛ה וּכְלָבִ֖
 טו, שהוא ניגון מפסיק יותר מהתבירוּכְלָבִיאהמפסיק שבתיבת 

 מִי יְקִימֶנּוּוי ישמע שתיבות , שאם לא יפסיק כראכְּאַרְיֵהשבתיבת 
  קאי רק על כלביא, בעוד שקאי גם על כאריה וגם על כלביא.

  
הכלל הוא ששווא אחר תנועה גדולה הוא שווא נע, ואחר תנועה קטנה הוא שווא  י

ק מלא שיש יו"ד אחריו היא תנועה גדולה, וללא יו"ד אחריו היא תנועה נח. וחירי
קטנה. וכאן, אע"פ שלא כתוב יו"ד אחרי החיריק, היא נחשבת כתנועה גדולה, כיון 
שהיה ראוי להיכתב יְשִׂימְךָ ביו"ד אחרי החיריק, אלא שבכתיב התורה נכתב כאן 

ככל שווא הבא לאחר תנועה ולכן השווא שאחרי החיריק הוא נע, חסר ללא יו"ד, 
גדולה, ומשום כך הונח המתג לפני השווא להורות שיש להניע את השווא כיון 

על תיבת גְּנֻֽבְתִי,  בבראשית ל"א ל"ט(וכמו שכתב מנחת שי  שנחסרה כאן אות
לְאֹת ובמאמר המאריך סוף תירוץ חקירה ב'. והדברים , ובשמות כ"ו ד' על תיבת לֻֽ

ק במכלול דף צ"ח ע"א וקל"ח ע"א שכתב שגם כאשר מיוסדים על דברי רד"
התנועה גדולה נכתבת בכתיב חסר, צריך לקרוא בתנועה גדולה. והביאו מנחת שי 

 בשמואל א' ז' ז').
  משום נסוג אחור. וענין זה מבואר בגליון פרשת שמות הערה ט"ז. יא
רע, ביומא נ"ב איתא: איסי בן יהודה אומר חמש מקראות בתורה אין להן הכ יב

  שאת, משוקדים, מחר, ארור, וקם. ו"ארור" הוא פסוק זה.
אָרוּר אַפָּם כִּי עָז.  שׁוֹר,וּבִרְצֹנָם עִקְּרוּ והיינו, שאין הכרע האם הפיסוק הוא: 

ופירושו שרצו לעקור את יוסף שנקרא שור כדכתיב (דברים ל"ג י"ז) בְּכוֹר שׁוֹרוֹ 
חדש. או שהפיסוק הוא: וּבִרְצֹנָם עִקְּרוּ  הָדָר לוֹ. ואָרוּר אַפָּם וגו' הוא ענין

אָרוּר, אַפָּם כִּי עָז וְעֶבְרָתָם כִּי קָשָׁתָה אֲחַלְּקֵם בְּיַעֲקֹב וַאֲפִיצֵם בְּיִשְׂרָאֵל. ופירושו   שׁוֹר
שברצונם עקרו שור של שכם שהוא מארור כנען, ואַפָּם כִּי עָז וגו' הוא ענין חדש, 

 אחלקם ביעקב ואפיצם בישראל. והיינו שמשום שאפם עז לכן
 כ"כ בשערי אפרים (שער ג' סעיף ט"ו, ובפתחי שערים סקי"ג). יג
כן כתב הגר"ש דבליצקי באם למקרא (בראשית ל"ד ז'), שלא נהגו כן כי סמכו  יד

בזה על הריטב"א ביומא (דף נ"ב) שס"ל שהספק הוא לולא היו לנו טעמים, אך 
  ע"י פיסוק הטעמים. אחר הטעמים נתברר ספיקו

ובאמת דברי השערי אפרים בזה צריכים באור, שהלא פיסוק הטעמים נקבע   
ע"י הניגון בלבד, ולא ע"י הפסקת הקריאה, וזו מטרת הטעמים, להפסיק הענין ע"י 
הניגון ללא צורך בשהייה, וא"כ, אף אם לא נתברר ספיקו, כיצד יועיל בזה שלא 

 שלא יכריע, והלא הפיסוק נקבע ע"י הניגון ולא ע"י השהייה בפועל. ישהה לענין
בניגון הטעמים המקובל יש נטיה להטעים את התביר בניגון מפסיק יותר  טו

יש להקפיד על הניגון מהטפחא, אך באמת הטעם טפחא הוא מפסיק יותר מהתביר, ו
זה משנה  המתאים בכל מקום של צירוף הטעמים תביר וטפחא, כי בהרבה מקומות

 .ומשבש את פירוש הענין

המ"ט י':  יהוּדָ֔ היו"ד לא נשמעת, ונקרא מִהוּדָה. ואין לקרוא  - מִֽ
  מִיְהוּדָה היו"ד בשווא.

ת   הקו"ף בדגש, והשווא נע. - יִקְּהַ֥

ים מ"ט י"ג:  לשון רבים של  היו"ד בפתח, והמ"ם בדגש. והוא -יַמִּ֖
משנה משמעות ללשון רבים של  טזיָם. והקורא יָמִים בקמץ ורפה

  יום.

  .יזהשׂי"ן השניה אינה נקראת, ונקרא יִשָּׂכָר - יִשָּׂשכָ֖רמ"ט י"ד: 

  הקו"ף בדגש, והשווא נע. -עִקְּבֵי־ס֔וּס מ"ט י"ז: 

יִןמ"ט כ"ב:  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  - עָ֑
  שקורא אָיִן באל"ף.

ךָּ מ"ט כ"ה:  העי"ן בשווא נח, והזי"ן בשווא נע. ואין  - וְיַעְזְרֶ֗
  להבליע את העי"ן ולקרוא וְיַזְרֶךָּ, או לקרוא וְיַעַזְרֶךָּ בפתח העי"ן.

ףמ"ט כ"ז:    .יחהרי"ש בקמץ גדול, ולא בקמץ קטן - יִטְרָ֔

ת"ב: ל מ"ט יש להזהר שלא להבליע את האל"ף וישמע שקרא  - מֵאֵ֥
  מֵת.

סֶף מ"ט ל"ג: הטעם מלעיל באל"ף, והסמ"ך בסגול. ואין  - וַיֵּאָ֥
ף מלרע ובצירי   .יטלקרוא וַיֵאָסֵ֥

  החי"ת בפתח. ואין לקרוא וַיַּחְנְטוּ החי"ת בשווא נח. - וַיַּחַנְט֥וּנ' ב': 

ם: נ' ד' ינֵיכֶ֔ בצירי, והוא לשון רבים. ויש להזהר שלא הנו"ן  - בְּעֵ֣
ישמע שקורא בְּעֵינְכֶם הנו"ן בשווא נע, שהוא שינוי משמעות ללשון 

  יחיד.
  

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא ידגישו את האות, אע"פ שעשו  טז
שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת גם ללא הדגש ע"י הפתח. 
אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל הבידול בין 

רפיון האות, אם לא ידגישו יש לחשוש בזה לשינוי המשמעים הוא ע"י דגשות ו
 משמעות.

עזרא, -אשר, אבן-ע"פ כל המקורות מכל המדקדקים ראשונים ואחרונים (בן יז
רד"ק, רמ"ה, מאירי, ועוד רבים), יש לקרוא תיבה זו בשׂי"ן אחת בלבד, והמנהגים 

ום כלל, השונים הנהוגים במקצת קהילות לקרוא בשתי שׂיני"ן, אין להם מקור קד
אלא התחילו להתפשט לפני כשלוש מאות שנה מאחד שחידש לקרוא בשתי שׂיני"ן 

המכתב (נחלת יעקב), וכבר דחו גדולי המדקדקים האחרונים את דבריו מכל וכל (
 , ועוד).מאליהו על האור תורה, המדקדק רז"ה, ר' שלמה דובנא, רוו"ה

לם להפוך לקמץ קטן יש נטיה לקרוא את הרי"ש בקמץ קטן, משום שדרך חו יח
כָּתְלֵיהֶם), וכיון שמצוי שתיבה זו מנוקדת בחולם (כבתהילים ז' ג': פֶּן  -(כגון: כֹּתֶל 

  יִטְרֹף כְּאַרְיֵה נַפְשִׁי), נראה שהקמץ כאן הוא קמץ קטן.
אך באמת לא יתכן שהרי"ש מנוקדת בקמץ קטן, שהלא כתבו המדקדקים 

עוד מדקדקים) שבקמץ קטן לא יבוא מתג או (רד"ק מיכה ב' י"ב ותהילים פ"ו ב', ו
טעם, ומכיון שההטעמה כאן ברי"ש, לא יתכן שהוא קמץ קטן. ועוד, שדרך חולם 
הופך לקמץ קטן כאשר המילה סמוכה ומוקפת למילה שאחריה, וכאן היא בהפסק 

  ענין.
וכתב רד"ק (מכלול ט"ז ע"ב) שהטעם שמנוקד כאן יִטְרָף בקמץ ולא יִטְרֹף 

יא משום שתיבה זו היא בעלת שני משקלים, האחד יִטְרֹף בחולם הרי"ש, בחולם, ה
והשני יִטְרַף בפתח הרי"ש, וכמו תיבת וַיִשְׁבֹּת שמצאנו גם תִּשְׁבַּת, ומחמת הזקף, 
נהפך הפתח שברי"ש לקמץ גדול (הטעמים המפסיקים ביותר בפסוק, שהם סוף 

ת משום ההפסק, וכגון במקום פסוק ואתנחתא, גורמים לשינוי ניקוד האות המוטעמ
לָיְלָה. ויש -מִצְרָיִם. לַיְלָה-אָרֶץ. מִצְרַיִם-שָׁמַיִם, באתנחתא וסו"פ מנוקד שָׁמָיִם. אֶרֶץ

מקומות רבים בהם הפתח משתנה לקמץ גם בטעמים מפסיקים נוספים, כדרך 
בֶד, כגון: פ"וסו שנוהג באתנחתא י עָ֔ א אִתּוֹ֙ יִהְיֶה־לִּ֣ ר יִמָּצֵ֤ ה֚וּא שית מ"ד י'), (ברא אֲשֶׁ֨

ד (שמות כ"ח מ"ב), ועוד, שבהם  ה לָהֶם֙ מִכְנְסֵי־בָ֔ בֶד (שם י"ז), וַעֲשֵׂ֤ י עָ֔ יִהְיֶה־לִּ֣
  ).הזקף גורם לפתח להפוך לקמץ

ונקמץ  ויש הטוענים שתיבת יִטְרָף המנוקדת כאן בקמץ אינה משקל אֶפְעַל
אין שני משקלים , אלא היא משקל אֶפְעֹל, וכדברי רד"ק ,הרי"ש משום הזקף

לתיבת יִטְרֹף, אלא שכאן מנוקדת הרי"ש בקמץ גדול ולא בחולם משום שיש תיבות 
בהן חולם משתנה לקמץ גדול בהפסק, וכמו בתיבת קטן המנוקדת קָטֹן בחולם, 

  ובהפסק משתנה החולם לקמץ גדול ומנוקד קָטָן.
יפה מלשון לעולם באסיפה שפירושה מיתה, הטעם מלעיל והסמ"ך בסגול, ובאס יט

מַּחֲנֶ֑ה, במדבר י"א ל').  ה אֶל־הַֽ ף מֹשֶׁ֖ איסוף, הטעם מלרע והסמ"ך בצירי (כגון: וַיֵּאָסֵ֥
 ויתכן שאם קורא מלרע במקום מלעיל, או להיפך, משנה משמעות.
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י נ' ה':  יש להקפיד להטעים היטב את הסגול  -הִנֵּ֣ה אָנֹכִי֮ מֵת֒ בְּקִבְרִ֗
המפסיק שבתיבת מֵת, שלא ישמע כאומר שימות בקברו, בעוד 

  .כהו בקברו שבארץ כנעןשפירושו שאחר שימות יקברו

יִם נ' ז':  רֶץ־מִצְרָֽ ל זִקְנֵ֥י אֶֽ יש להקפיד לנגן את הטעמים  -וְכֹ֖
ל זִקְנֵ֖י  במקומם הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים וְכָ֥

יִם. רֶץ מִצְרָֽ   אֶ֥

י נ' י"א:  כְּנַעֲנִ֜ רֶץ הַֽ יש להקפיד על הניגון המחבר של  -יוֹשֵׁב֩ הָאָ֨
התלישא קטנה, שלא ישמע כאומר: יוֹשֵׁב, הָאָרֶץ הַכְּנַעֲנִי. אלא הכל 

  ענין אחד: יוֹשֵׁב הָאָרֶץ הַכְּנַעֲנִי.

ה נ' ט"ו:  רָעָ֔ יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -כָּל־הָ֣
ה. ל הָרָעָ֔   להשמיט את המקף ולהטעים כָּ֣

נָּ֡ נ' י"ז:  , והנו"ן כאהאל"ף בהעמדה מועטת, והטעם מלרע בנו"ן - אאָ֣
נָאוהקורא בדגש. והוא לשון בקשה.  מלעיל ורפה משנה משמעות  אָ֡

  .כבללשון לאן

חַת :ט"י נ'   ו רפה."א בחטף פתח, והתי"הה - הֲתַ֥

תנ' כ"ד:  י מֵ֑ יש להקפיד להטעים היטב את האתנחתא  - אָנֹכִ֖
  המפסיק שבתיבת מֵת, שלא ישמע כגידוף ח"ו.

א ים-וֵֽ   .כגוֵלֹהִיםהאל"ף לא נשמעת, ונקרא  -  לֹהִ֞

ע , שאם לא ישמיעה משנה כדיש להקפיד להשמיע את העי"ן - נִשְׁבַּ֛
משמעות, שישמע שקרא נִשְׁבָּה בה"א מלשון שבי, שהרי הה"א 

  .כהאינה נשמעת
  

בספר אילת השחר עה"ת כתב: תיבת בקברי לא קאי על אנכי מת, שהרי הוא לא  כ
, אבל הטעמים לא משמע כך, וצ"ב. ע"כ. אך ימות בקברו, אלא זה קאי על ההמשך

  באמת הטעמים כן פירשו כן, שהלא הטעם סגול הוא מפסיק חזק מהטעם רביע.
במנחת שי כאן כתב שדעת רד"ק (מכלול קפ"ט ע"ב, שרשים שרש אן) שהטעם  כא

  מלעיל, ובספר כ"י ישן כתב שהוא לעולם מלרע.
בה זו, והסיק דיש בזה ובתהילים (קט"ז ד') האריך מנחת שי לדון על תי

שלוש דעות: דעה א': מלעיל (רד"ק ולוית חן). דעה ב': מלרע (ספר דקדוק ישן 
כ"י). דעה ג': בהעמדה קצת לא מלעיל ולא מלרע בהחלט כי כך יחייבו תרי טעמי 
(ערוגת הבושם). ומסיים שם המנחת שי: כללא דנקטינן דשלש דעות בדבר, והאיש 

אחד מהם כאשר יחפוץ, כי הוא יבחר ולא אני, וה'  החכם ומבין מדעתו יבחר לו
  יורנו בדרך אמת. עכ"ד.

אך באמת נראה שאין כוונת רד"ק שהטעם מלעיל באל"ף בלבד, שהלא ע"פ 
חוקי הלשון הטעם ראוי להיות בנו"ן, משום שתיבת אנא יסודה במילת נא והאל"ף 

קר התיבה, וכמו שלפניה יתירה, ואין הטעם ראוי לבוא באות הנוספת שאינה מעי
שכתב מנחת שי בתהילים בשם ספר דקדוק ישן כ"י. ועוד, שבכל הספרים הטעם 
מופיע בנו"ן. אלא ודאי כוונת רד"ק לומר שיש העמדה נוספת גם באל"ף, שלא 
ע"פ הכללים, והטעם לזה הוא משום הדגש הזר שבנו"ן. וכבר כתב מנחת שי 

מלעיל אף כאשר התיבה מלרע במאמר המאריך (תירוץ חקירה א') שרד"ק קורא 
ויש בה מתג מלעיל. ואכן כתב המדקדק הגדול ר' שבתי סופר (הקדמה הכללית 
לסידורו), שמה שכתב רד"ק שתיבת אנא מלעיל, כוונתו שיש העמדה גם באל"ף, 

  ולא שהיא מלעיל ממש.
וע"פ זה כולם מסכימים לדעה אחת, וספר דקדוק ישן שכתב שהטעם מלרע, 

הטעם שאכן מוטעם מלרע, ורד"ק שכתב שהטעם מלעיל, כוונתו כוונתו לעיקר 
שיש העמדה גם באל"ף, וערוגת הבושם שכתב שהוא בהעמדה קצת לא מלעיל ולא 
מלרע בהחלט, כוונתו שיש העמדה באל"ף ולכן אינו מלרע בהחלט, אך עיקר 

 הטעם בנו"ן. ובאמת לא פליגי כלל.
נָה אֲנִ  כבבראשית ל"ז ל': כב י אָ֥ אוַאֲנִ֖ (ואע"פ שאנה מלשון לאן כתובה בה"א  י־בָֽ

בסופה, ואנא מלשון בקשה כתובה באל"ף, מ"מ אין חילוק בקריאה כיון שהה"א 
  והאל"ף שבסוף התיבה אינן נשמעות).

הכלל הוא, שבשם אדנות ואלקות, אם באה לפניהם אחת מהאותיות מש"ה,  כג
האל"ף נשמעת, ואז  האל"ף נשמעת, ואם באה לפניהם אחת מהאותיות וכל"ב, אין

יבוא במקום האל"ף מתג שמאריך מעט את תנועת הפתח או הצירי, וע"י זה נשמע 
  כעין אל"ף (וסימנך, מש"ה מוציא וכל"ב מכניס).

ירושלמי ברכות פ"ב ה"ד: אלו צריך דקדוק וכו', ר' חנינא בשם ר' אחא אשר  כד
  נשבע ה'. ע"כ.

המנהיג הל' תפילה סי'  ופירשו רוב הראשונים (רד"ק במכלול ע"ב ע"ב,
ל"ח, טור או"ח סי' ס"א. וכ"ה בשו"ע שם סעיף ט"ז) דהיינו שצריך דקדוק 

 להשמיע יפה את העי"ן, שלא תהיה נשמעת כה"א.

 אותנוסח חילופי  
המ"ז ל':  עֱשֶׂ֥ ה/ ( אֶֽ   )אֶעְשֶׂ֥

, ס"ה בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו ט"ח – העי"ן בחטף סגול
ס"ז ס"ח ס"ט סי"ג, א"א א"ב א"ג א"ד א"ה א"ו א"ז א"ח א"ט א"י. 

  ~ ובדפוסים: קסוטו, ברויאר.
בכתבי היד: ס"א ס"ג ס"ד ס"ו ס"י סי"א סי"ב  – העי"ן בשווא נח

, כזסט"ז סי"ז. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה כו*סט"ו כוסי"ד
  .כטשי , קורן. ~ וכן כתבו אור תורה ומנחתכחלטריס, גינצבורג

  
םמ"ח ט':  ם/ ( וַאֲבָרְכֵֽ   )וַאֲבָרְכֶֽ

בכתבי היד: טא"ס ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, ס"א ס"ב  – הכ"ף בצירי
ס"ג ס"ד ס"ח ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סי"ז, א"ב א"ד 

~ וכן  , ברויאר.לא"ה א"ט א"י. ~ ובדפוסים: רא"פ, לטריס, קורן
  כתבו אור תורה ומנחת שי.

בכתבי היד: ס"ה ס"ו ס"ז סט"ז, א"ג א"ו א"ז א"ח.  – הכ"ף בסגול
, קסוטו. ~ וכן הוא בעין לב, גינצבורגלא~ ובדפוסים: מק"ג, רוו"ה

  הקורא.
  

םמ"ח י"ט:  הְיֶה־לְּעָ֖ ם/ ( יִֽ   )יִהְיֶֽה־לְעָ֖
בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ה ט"ו ט"ח, ס"ה א"ד א"ה  – הלמ"ד דגושה

רן, ברויאר. ~ וכן נמסר א"ח א"י. ~ ובדפוסים: רוו"ה, קסוטו, קו

 
לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא יקפידו על ההגייה הנכונה,  כה

ע"י הפתח. אך אע"פ שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת 
לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל הבידול בין המשמעים 
הוא ע"י הגיית העי"ן, אם לא יקפידו על ההגייה הנכונה, יש לחשוש בזה לשינוי 

  משמעות.
א לבדו העי"ן, וכן בהללי. דהיינו שבב' מקומות וובמסורה שם נמסר: ב' בשו כו

מנוקדת בשווא לבד, בשונה משאר המקומות  האֶעֱשֶׂ במקרא העי"ן בתיבת 
שמנוקדת בחטף סגול, וכן הוא בספר הללי הקדמון. ואכן באור תורה כתב גם כאן 
וגם בשמות ג' כ' שהעי"ן בשווא לבד, וכנראה הם שני המקומות שנמסרו כאן 

  בחטף סגול. אֶעֱשֶׂהבמסורה. אמנם בכתבי יד אלו המוסרים כן, בשמות ג' כ' מנוקד 
כתב רוו"ה שעדות אור תורה ומנחת שי שבספרי ספרד העי"ן בשווא לבד, היא ו כז

בחטף סגול, ואם כאן הוא בשווא לבד  אֶעֱשֶׂהתמוהה, שהלא בכל המקרא מנוקד 
היה על המדקדקים הקדמונים להזכיר זרות זו, וגם בעין הקורא לא ציין מאומה, 

מהסס בו, ובפרט שבכל ואין זה מדרכו לשתוק במקום מחלוקת. לכן כתב שליבו 
הדפוסים הקדמונים זולת מק"ג העי"ן בחטף סגול, וכן מצא בכמה כתבי יד. וסיים 
שאע"פ כן לא רצה לצאת מעקבות בעל אור תורה ומנחת שי מפני המחלוקת, ולכן 

 ניקד בשווא לבד.
ובגליון ציין שכן הוא במוגה ובהללי בשווא העי"ן, ובספרים אחרים מנוקד  כח

  "ן בחטף סגול.אֶעֱשה העי
ואע"פ שבדיבור המתחיל ניקד מנחת שי את העי"ן בחטף סגול, כיון שמלשון  כט

  דבריו משמע שנוטה לנוסח השווא, נראה שניקוד החטף בדיבור המתחיל זו טעות.
בדפוסים הישנים של תנ"ך קורן, ניקדו בסגול כדעת רוו"ה. בדפוסים החדשים  ל

 וגם כאן שינו לצירי. יותר שינו בכמה מקומות מנוסח רוו"ה,
וכתב רוו"ה, שמוכח שהוא בסגול מהמסורה האומרת י"ב פתחין באתנח בספר  לא

בראשית (היינו שאע"פ שהכלל הוא שבאתנחתא ישתנה הפתח לקמץ, והסגול 
(הנקרא פתח קטן) לצירי, המסורה מונה י"ב פעמים בספר בראשית היוצאים מן 

תא), וזה אחד מהם (והובאה מסורה הכלל, שנשאר בפתח או בסגול למרות האתנח
זו בספר טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם, ובדרכי הניקוד והנגינות לר' 

  משה הנקדן).
אך יש להעיר שברשימה זו יש דוגמאות רבות שלא כמו הספרים שבידינו,   

כגון: ויצא יעקב מבאר שַבע (בראשית כ"ח י'), ויקמו לצחֶק (שמות ל"ב ו'), 
שמן וחרבַה (ויקרא ז' י'), ועוד, שנוסחאות אלו נדחו ע"י אור תורה ומנחת בלולה ב

שי, וכן בספרים המדויקים אין מנוקד כן, ורוו"ה עצמו כתב (שמות ל"ב ו') שיש 
  בזה מסורות חלוקות או שהרשימה משובשת, וא"כ גם כאן אין ראיה ממסורה זו.

  .ובגליון ציין שבספר יריחו מנוקד ואברכֵם בצירי לב
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בספר החילופים בשם בן אשר שהלכה כמותו. ~ וכן הוא בעין 
  הקורא.

בכתבי היד: ס"א ס"ג ס"ד ס"ו ס"ז סי"ב סי"ג סי"ד  – הלמ"ד רפה
סט"ו סט"ז, א"ג. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס. ~ וכן נמסר 

ר . ~ וכן כתבו אובספר החילופים בשם בן נפתלי שאין הלכה כמותו
  .לד.לגתורה ומנחת שי

  
  )בְּךָ֞ / ( בְּךָ֗ מ"ח כ': 

ס"ד ס"ה  להבכתבי היד: טא"ס ט"ב ט"ג ט"ו ט"ח, ס"א ס"ג – ברביע
ס"ו סי"ב סי"ד סט"ו סי"ז, א"ב א"ד א"ט. ~ ובדפוסים: מק"ג, 

  רא"פ, לטריס, ברויאר.
בכתבי היד: ס"ז ס"ח ס"ט סי"א סי"ג סט"ז, א"א א"ג  – בגרשיים

, קסוטו, קורן. ~ לוא"י. ~ ובדפוסים: רוו"ה, גינצבורג א"ה א"ו א"ז
  וכן הוא בעין הקורא.

  
ימ"ח כ"ב:  י/ ( וַאֲנִ֞   )וַאֲנִ֗

בכתבי היד: טא"ס ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו ט"ח, ס"א  – בגרשיים
ס"ג ס"ד ס"ה ס"ח ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ד סט"ו, א"א א"ב א"ג 

, קסוטו, לזגינצבורגא"ד א"ו. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס, 
  ברויאר.

בכתבי היד: ס"ו ס"ז סי"ג סט"ז סי"ז, א"ה א"ז א"ח א"ט  – ברביע
  א"י. ~ ובדפוסים: רוו"ה, קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא.

  
אמ"ט ל':  ר עַל־פְּנֵי־מַמְרֵ֖ א) אֲשֶׁ֥   / (אֲשֶׁר־עַל־פְּנֵ֥י מַמְרֵ֖

א ס"ג בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו, ס" – במרכא מקף מקף
  ס"ד סט"ז סי"ז. ~ ובדפוסים: קסוטו, ברויאר.

בכתבי היד: ט"ח, ס"ב ס"ה ס"ט ס"י סי"ג, א"א  – במקף מקף מרכא
א"ב א"ג א"ד א"ה א"ו א"ז א"ח א"ט א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, 

  רא"פ, רוו"ה, לטריס, גינצבורג, קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא.
  
  
  

  
נראה שלפניהם היה נוסח החילוף שבמק"ג, ששם החילוף הוא שלבן אשר  לג

יהיֽה־לעם, והבינו מזה שהחילוף הוא רק  בן נפתלי מוטעםיֽהיה לעם, ולמוטעם 
ולכן נקטו שהלמ"ד רפה שלא כדעת בן אשר. אך במיקום המתג ולא בדגש ורפה, 

ה נמסר להדיא בספר החילופים של מישאל, וברשימת החילופים שבספר המסור
שהחילוף הוא האם הלמ"ד דגושה או רפה (ובאמת זה תלוי בזה, שאם המתג 

  מלעיל יבוא דגש דחיק בלמ"ד. ואם המתג מלרע, לא יבוא דגש דחיק בלמ"ד).
בספר החילופים נמסר על חילוף אם הלמ"ד רפה או דגושה, וחילוף זה תלוי  לד

דחיק בלמ"ד, ואם המתג  במיקום המתג, שאם המתג ביו"ד ראשונה, יבוא דגש
ביו"ד השניה, לא יבוא דגש דחיק בלמ"ד (ויש ספרים המסמנים מתג בשני היודי"ן, 

שון הוא מתג הרגיל לבוא וזה משום שנוקטים שהמתג ביו"ד השניה, והמתג הרא
  "היה").משורש  ותתיבב

ויש כמה ספרים המנקדים בנוסח כלאים, בכה"י ט"ד א"א א"ב ובדפוס   
הְיֶֽ  לְּעָ֖ם בדגש ובמתג ביו"ד שניה. ובכה"י ס"ח ס"י סי"א סי"ז א"ו א"ז ־הגינצבורג יִֽ

הְיֶה   לְעָ֖ם רפה ובמתג ביו"ד ראשונה.־יִֽ
 ניכרים סימני מחיקה של גרשיים שתוקן לרביע. לה
  ובגליון ציין שבספרים אחרים מוטעם בְּךָ֗ ברביע. לו
י ברביע. לז   ובגליון ציין שבספרים אחרים מוטעם וַאֲנִ֗

  

  

  

 

בְר֞וּמ"ט ל"א:  מָּה קָֽ בְר֞וּ) שָׁ֣ מָּה קָּֽ   / (שָׁ֣
בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ו ט"ח, ס"א ס"ב ס"ג  – הקו"ף רפה

ס"ד ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז 
. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס, סי"ז, א"ב א"ד א"ז א"ט

גינצבורג, קסוטו, ברויאר. ~ וכן הוא בעין הקורא בשם מקצת 
  ספרים.

בכתבי היד: א"א א"ה א"ו א"ח א"י. ~ ובדפוסים:  – הקו"ף דגושה
  .לחרוו"ה, קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא בשם רוב ספרים.

 
 

  
הכלל הוא שכשיבואו שתי תיבות המחוברות בטעם, והמילה הראשונה מוטעמת  לח

מלעיל ומסתיימת בהברה פתוחה, והמילה השניה טעמה בראשה, יבוא דגש באות 
  המוטעמת, כגון: לָמָּה לִּי (בראשית כ"ז מ"ו), ודגש זה מכונה "דחיק".

, ולא טעם ממש, יש מחלוקת האם וכאשר יש רק מתג בראש המילה השניה
המתג כוחו כטעם לענין זה, ונחשב שהמילה מלעיל, ויבוא דגש דחיק, או שאין 
נחשב שהמילה מלעיל ע"י מתג, ולא יבוא דגש דחיק. ובזה תלויה המחלוקת כאן, 
שהמדגישים סוברים שכוח המתג כטעם לענין זה, ולכן בא דגש באות שבה המתג, 

  כוח המתג כטעם לענין זה, ולכן האות רפה. והמרפים סוברים שאין
והמנחת שי (שמות ט"ו י"א, שמות כ"ה כ"ט), הביא את שתי הדעות בזה, 
שמקנה אברם (שער השני ד"ה ואתי מרחיק) ולשון למודים (שער א' פרק ד') 
סוברים שאין המתג כטעם לענין זה, ואין דגש דחיק בא במתג (ולכן הביאו את 

במתג כיוצאים מן הכלל), ואילו רד"ק (מכלול ע"ט ע"א)  המקומות בהם בא דגש
  סובר שהמתג כטעם לענין דחיק.

ויהב"י הנקדן בעל עין הקורא בדרכי הניקוד שלו, סובר בזה כרד"ק, וכן 
בעין הקורא בהרבה מקומות העיר יהב"י על דגשות האות במתג, ובהקדמת רוו"ה 

  בדרכי הניקוד. לחומש מאור עינים בראשית העתיק את דברי יהב"י
ורוו"ה בשמות א' י' כתב שגם דעת מקנה אברם כיהב"י, שהרי כתב על (

ועשית קּערותיו ועל ועשית סּירותיו שהם דגושים, והרי אין בהם טעם אלא רק 
מתג. אך באמת משם ראיה לסתור, שבמקנה אברם הביאן ביוצאים מן הכלל, ואם 

ים כדין משום המתג. ואכן במנחת סובר כיהב"י אינם יוצאים מן הכלל, אלא דגוש
שי הביא ששיטת מקנה אברם היא שמתג אינו גורם לדגש דחיק, והראיה שמנאם 

 .ביוצאים מן הכלל, ודלא כמו שהבין רוו"ה בדבריו)
ונראה לתלות מחלוקת זו האם המתג גורם לדגש דחיק, במחלוקת לגבי חוזק 

לא סובר שמתג נחשב המתג, שרד"ק שסובר שכל מתג עושה העמדה גדולה, ממי
כטעם גם לענין דחיק (ולכן כשיש מתג מלעיל קורא לזה רד"ק מלעיל אע"פ 
שהטעם מלרע, כיון שיש בו העמדה גדולה, וכמו שהביא ממנו מנחת שי במאמר 
המאריך תירוץ חקירה א'). אך שיטת מקנה אברם ולשון למודים שהמתג עושה 

בשם מקנה אברם), ולכן גם אינו העמדה מועטת בלבד (וכמו שהביא מנחת שי שם 
  גורם לדגש דחיק.

ואע"פ  ולגבי חוזק המתג, נקט מנחת שי למעשה דלא כרד"ק, וז"ל שם:
שאיני ראוי להכריע, יותר נכון אצלי דעת הראשון שכתבתי שאין כח המאריך רק 

, עכ"ל. וממילא להעמיד מעט התנועה, וזאת היא הסברא התקועה בלבי מכמה שנים
לענין זה, הוא הדין שלשיטתו לא יגרום המתג לדגש דחיק. ואכן כך  ע"פ מסקנתו

היא שיטת כתבי היד המדויקים שאין המתג גורם לדגש דחיק, למעט בכמה מקומות 
  היוצאים מן הכלל שמנאום המדקדקים.

כמו"כ יש שיטה נוספת בזה, והיא שיטת מסורת הקריאה (כללי דקדוק 
דין דחיק נוהג גם במתג, אך מסייג שזה רק הקריאה כלל י"א סעיף ב'), שסובר ש

ה במתג שאחריו תנועה, אבל כשיש שווא אחר המתג (כגון: תְחַכְּמָ֖ בָה נִֽ ) אין דין הָ֥
דחיק נוהג, כיון שמתג שאחריו שווא אינו נידון כנגינת טעם. ושיטה זו מתיישבת 

זה  היטב ברוב המקומות, ועונה אף על היוצאים מן הכלל הדגושים, שלפי כלל
אינם יוצאים מן הכלל, אלא דגושים כדין (כגון ועשית קּערותיו, ועשית סּירותיו, 
מי כמכה בּאלים). אך יש כמה מקומות ששיטתו אינה מתיישבת שבספרים 
ה, במדבר ט"ו י"א.  עָשֶׂ֗ כָה יֵֽ המדויקים רפה אע"פ שיש מתג ואחריו תנועה (כגון: כָּ֣

עַבְר֜וּ, במדבר ל" יךָ יַֽ   ב כ"ז).וַעֲבָדֶ֨

  

  

  

 ז' בטבת. נלב"עלעילוי נשמת ר' יחיאל בן ר' מעודה ז"ל,  


